
 Worship Schedules         Horarios de Adoración 

Mass Schedule  / 

Horario de Misas  

Mary Immaculate /  

Maria Inmaculada 

Good Shepherd /  

Buen Pastor 

St. Patrick's /  

San Patricio 

Saturday / Sabado 
4:00 pm English / Ingles 
6:00 pm Spanish / Español 

    

Sunday / Domingo  
 9:00 am English / Ingles 
11:00 am Spanish / Español 

2:00 pm Bilingual / Bilingüe 

Tuesday /Martes 

Wednesday / Miércoles 
  

 

5:00 pm Bilingual / Bilingüe 
  

Thursday / Jueves 6:00 pm Bilingual / Bilingüe     

Friday / Viernes     6:00 pm Bilingual / Bilingüe 

Adoration / Hora Santa 
2-5pm Thurs. / Jueves 
9-11am Sun./Domingo 

12-5 pm  Wed. / Miércoles  2-6 pm  Fri. / Viernes 

Confessions / Confesiones 
4:30 pm Thurs. / Jueves 

3:00 –3:30pm  Sat./Sabado 
3:30—4:30pm Wed./Miércoles 4:30 pm Fri. / Viernes 

Pastor: Father Boniface Osuafor | Deacon: Alex Contreras 

Website: www.uppervalleycatholic.com    

Parish Office | Oficina Parroquial 
328 W 1st N / PO Box 527 
St. Anthony, ID 83445 

 
Office Hours  | Horas de Oficina  
Monday– Friday  / Lunes a Viernes:  
8:30 am—4:00 pm  
 

Phone / # de Tel:  208.624.7459 

Email: idahocatholic@yahoo.com 

 

Mary Immaculate (MI) Good Shepherd (GS) St. Patrick’s (St.P) 

328 W. 1st N, St.  2559 S. Highway 33 38 S. 3rd W. 

St. Anthony, ID  83445 Driggs, ID 83422 Rexburg, ID  83440 

  October 25,  2026 GS: Join us for the Rosary 20 mins before Mass     BP :Únase a nosotros para el Rosario 20 minutos antes de la Misa 

Sometimes we hear people say that Jesus brought a completely 
new message, especially when He spoke of the law of love. Yet, 
the first reading paints a picture of how the Jewish community 
was expected to live. We can discern a sense of tenderness within 
these precepts: “Do not mistreat or oppress a foreigner. Do not 
exploit widows or orphans; for if you do exploit them and they 
cry out to me, I will surely hear their cry.” From the very begin-
ning, God has revealed Himself as a God who stands with the 
poor. 
 
However, as with any organization, the laws of the Jewish reli-
gion evolved over time. These laws touched upon every aspect of 
life, and for ordinary people, it was extremely difficult—if not 
impossible—to observe them all. There arose a tendency to judge 
the poor for failing to keep every law, while assuming that only 
those in positions of high status were truly righteous. The Phari-
sees and Sadducees were troubled by Jesus’ message, which 
seemed to vindicate the poor. 
 
This brings us to the Gospel. The question posed by the Pharisees 
appears quite simple: “Teacher, which is the greatest command-
ment in the Law?” Jesus responds by drawing upon a portion of 
the prayer that devout Jews recited daily, both morning and even-
ing: “Love the Lord your God with all your heart, with all your 
soul, and with all your mind.” No one could take issue with this, 
as it was deeply rooted in their tradition and heritage as Jews. Yet, 
Jesus added a second commandment—“Love your neighbor as 
yourself”—which encapsulates all our obligations toward our fel-
low human beings. This, too, was a foundational element of the 
Jewish faith. 
Jesus was a good teacher. For him, it was not necessary to remem-
ber the many commandments; it was only necessary to remember 
two. Even the poorest and least educated could easily remember 
those two. The difficult part was living according to these two 
commandments. Loving one’s neighbor as oneself requires an 
effort every single day—and, at times, every hour of the day. 
 
The genius of Jesus lies in the fact that his teachings gave a new 
meaning to the word "neighbor." For the Jews, the word 
"neighbor" meant another Jew. In the words of Jesus, however, 
we see that one’s neighbor includes the Samaritan—a member of 
a disparaged race—as well as the tax collector—a group of people 
hated by the Jews—the sick, the blind, and the deaf-mute (who 
were often judged as sinners), and even prostitutes. In Jesus’ 
view, "neighbor" encompasses everyone. 
 
Is it easy to fulfill the law of love? I believe it is not. Even today, 
we see hatred directed toward various groups, with entire popula-
tions judged by the actions of a few. We see the fear that many 
people harbor toward people of color. We see the animosity that 
fuels politicians when they speak about immigrants. We see oppo-
sition in Congress to programs designed to help the poor. We see 
the contempt the wealthy often hold for those who are unem-
ployed. 
 
Perhaps these examples persist because we find it difficult to ac-
cept Jesus’ teaching that our "neighbor" includes not only those 
who resemble us, but people of every race, color, and faith. To-
day, Jesus invites us to open our hearts and allow his word to take 
root—a word as vital for us as it was for the Pharisees and scribes 
of his own time. 

 

30TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

DOMINGO 30 DE TIEMPO ORDINARIO 

 

A veces escuchamos a personas que dicen que Jesús vino con un 

mensaje totalmente nuevo, especialmente cuando El habló de la ley 

de amor.  Pero la primera lectura nos pinta un retrato de cómo debía 

vivir la comunidad judía.  Podemos ver ternura en los preceptos, “No 

hagas sufrir ni oprimas al extranjero. No explotes a las viudas ni a los 

huérfanos, porque si los explotas y ellos claman a mí, ciertamente 

oiré yo su clamor.”  Desde el principio, Dios se ha manifestado como 

un Dios a favor de los pobres.  

  

Pero como en cualquier organización, la ley de la religión judía se ha 

desarrollado con tiempo.  Las leyes tocaban cada aspecto de la vida y 

para la gente sencilla, era muy difícil, o podemos decir, imposible, 

observar todas las leyes. Había una tendencia de juzgar a los pobres 

por su falta de  observar todas las leyes, y de pensar que solamente 

los en posiciones altas eran justos.  Los fariseos y saduceos se moles-

taban con el mensaje de Jesús, que pareció justificar a los pobres.    

  

Entonces, llegamos al Evangelio.  La pregunta que hacen los fariseos 

parece muy sencilla.  “Maestro, ¿Cuál es el mandamiento más grande 

de la ley?”  Jesús contesta utilizando parte de la oración que los ju-

díos piadosos recitaban diariamente  en la oración por la mañana y 

por la noche.  “Amarás al Señor, tu Dios, con todo tu corazón, con 

toda tu alma y con toda tu mente.”    Nadie pudo pelear con esta ley 

porque era parte de su tradición y herencia como judíos.  Pero Jesús 

añadió un segundo mandamiento, “Amarás a tu prójimo como a ti 

mismo”, lo que resume todas nuestras obligaciones acera de los seres 

humanos.  Esto también era una base de la religión judía. 

  

Jesús era buen maestro.  Para él, no era necesario recordar los muchos 

mandatos.  Era solamente necesario recordar a dos.  Hasta los más 

pobres y menos educados pudieron recordar esos dos fácilmente.  El 

difícil era vivir según estos dos mandatos.  Amar a su prójimo como a 

si mismo exige un esfuerzo cada día y a veces, cada hora del día.  

  

El genio de Jesús es que sus enseñanzas dieron otro sentido a la pala-

bra prójimo.  Para los judíos, la palabra prójimo significaba otro ju-

dío.  En la boca de Jesús, vemos que el prójimo es el Samaritano, un 

miembro de una raza depreciada; el cobrador de impuestos, una clase 

de personas odiadas por los judíos; los enfermos, ciegos y sordo-

mudos, juzgados como pecadores; y hasta las prostitutas.  El prójimo 

en la mente de Jesús incluye a todos. 

  

¿Es fácil cumplir la ley de amor?  Creo que no lo es.   Vemos que 

hasta ahora hay odio contra varios grupos, juzgados por las acciones 

de unos cuantos.  Vemos el miedo que muchas personas tienen de 

gente de color.  Vemos la animosidad que anima a los políticos cuan-

do hablan de inmigrantes.  Vemos la oposición en el congreso a pro-

gramas que ayudan a los pobres.  Vemos  el desprecio de los ricos 

para los que no tienen trabajo. 

  

Tal vez estos ejemplos existen porque encontramos difícil aceptar la 

enseñanza de Jesús que nuestro prójima incluye no solamente a los 

que nos parecen, sino personas de toda raza, color, y fe.  Hoy tene-

mos la invitación de Jesús de abrir el corazón y dejar penetrar su pa-

labra, tan importante para nosotros como fue para los fariseos y escri-

bas de su tiempo. 



Contribution Statement 

Declaración De Contribución 

Weekly  Collection|  
Colección Semanal 

MI GS St.P 

Envelopes, checks, cash, 
online  /  
Sobres, cheques, en 
efectivo, en línea 

$622 $2,082 $543 

Idaho Catholic Appeal  2026 

Meta del Diezmo 2026 

  MI GS St.P 

Goal | Meta $5,711 $22,604 $4,859 

Paid  I  Pagado $6,230 $8,845 $1,800 

% 109% 39% 37% 

Pre-Baptismal Classes & Baptisms | Platicas Pre-Bautismales Y Bautizos 
Call the Parish Office for information| Llame a la Oficina Parroquial para obtener información.  
 
Knights of Columbus | Caballeros De Colón  
Together, we’re empowering Catholic men to live their faith at home, in their parish, at work and in their community. |  
Juntos, estamos capacitando a los hombres católicos para que vivan su fe en el hogar, en su parroquia, en el trabajo y en su comunidad.  
Jeff Dufault 208.652.0270 or 208.522.3946. 

 
BP: Clases de preparación Matrimonial y Evangelización de Matrimonios contacte a Raúl y Ma. Del Carmen Cervantes 323-378-2570  
 
OCIA Classes contact  Michelle Schroeder & Debbie Whipple  801-814-7567 

Classes| Clases 

Calendar Events|  Eventos del Calendario  

October | Octubre November | Noviembre December | Diciembre 

 
 

 
Fall Harvest Mass And Dinner 

October 31st there will be only one 5 pm  

Bilingual Mass at Mary Immaculate  followed 
by dinner &  Raffle at the Parish Hall. 

Potluck Style: bring a dish to share! 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Misa y Cena de la Cosecha de Otoño 
El 31 de Octubre habrá una única Misa bilin-
güe a las 5 pm en María Inmaculada, seguida 

de una cena y Rifa en el salón Parroquial. 
Estilo e comida compartida: Por favor traiga 

un platillo para compartir ! 

All Saints Day Nov. 1 

Regular Sunday Mass Times 

 

All Souls Day- Monday November 2nd 

9am Mass at Good Shepherd 

6pm Mass at Mary Immaculate 

 

Thanksgiving- Thursday November 26 

9am Mass at Good Shepherd 

12pm Mass at Mary Immaculate 

(No 6pm Mass at MI this day) 

 
 

Office Closed/ Oficina Cerrada   
November 6, 25– Dec 1 

 
 

Día de Todos los Santos– 1ero de Nov. 

Horarios normales del Domingo 

 

Día de los Fieles Difuntos- Lunes 2 de Nov. 

9am Misa en Buen Pastor 

6pm Misa en María Inmaculada 

 

Día de Acción de Gracias: 

9am Misa en Buen Pastor 

12pm Misa en María Inmaculada 

(No habrá Misa a las 6pm en MI este día) 

 

 

  

Advent Confessions   
Dec. 18th  at MI and GS 6:30pm  

 
 
 
 
 
 
 
 

Office Closed/ Oficina Cerrada   
December 1, 23-Jan 1 

 
 
 
 
 

Confesiones de Adviento 
18 de Dic. En MI & BP a las 6:30pm  

Idaho Catholic Appeal 

Campaña Católica del Diezmo 

Thank you for your Donation! Have you considered online giving? It’s easy  
& secure >>  https://osvhub.com/mary-immaculate-parish/giving/funds    
Gracias por su  ofrenda ¿Ha considerado las donaciones en línea? Es fácil y 
seguro >> https://osvhub.com/mary-immaculate-parish/giving/funds 



Our Sponsors | Nuestros Patrocinadores 

THANK YOU! 
We are deeply grateful to 
you, our sponsors, for 
supporting the publication 
of this bulletin and our 
website.   
Interested in a sponsor-
ship? Send your business 
card to the Parish Office 
along with the annual fee 
of $120.   
 
 
GRACIAS ! 
Estamos profundamente 
agradecidos con ustedes, 
nuestros patrocinadores, 
por apoyar la publicación 
de este boletín y nuestro 
sitio web. ¿Interesado en 
un patrocinio? Envíe su 
tarjeta de presentación a la 
Oficina Parroquial junto 
con la tarifa anual de 
$120.  


